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CHIAVE DI VOLTA
967 Architetti Associati

Realizzata in moduli componibili, si inserisce perfettamente in ambienti domestici così come in luoghi di cultura. | A modular bookcase that 
fits perfectly into both homes and cultural sites. | Dieses Bücherregal aus kombinierbaren Modulen fügt sich nicht nur perfekt in Wohnräume 
ein, sondern eignet sich auch für öffentliche Einrichtung. | Réalisée en modules composables, elle s’insère parfaitement dans des espaces 
domestiques mais aussi dans des lieux de culture. | Realizada en módulos componibles, se introduce perfectamente en ambientes domésticos 
así como en lugares de cultura. 
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CHIAVE DI VOLTA
967 Architetti Associati

Soluzione versatile e componibile che offre una struttura armonica e lineare all’esposizione dei volumi.| 
Versatile modular solution offering a sleek and harmonious structure for book display. | Ein vielseitiges 
und kombinierbares Bücherregal mit harmonischer und linearer Struktur, in dem die Bücher auf 
ansprechende Weise ausgestellt werden können. | Une solution versatile et composable qui offre une 
structure harmonieuse et linéaire pour l’exposition des volumes. | Solución versátil y componible que 
ofrece una estructura armoniosa y lineal a la exposición de los volúmenes.
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Emeroteca
Magazine and book display
Zeitschriftenhalter
Hémérothèque
Hemeroteca

Bookcases collection

La curvatura appena accennata rende la struttura leggera e piacevole. | The hint of a curve gives 
the structure an attractive lightweight look. | Die leichte Wölbung verleiht der Struktur ein leichtes 
und ansprechendes Aussehen. | Le cambrage à peine ébauché rend la structure légère et agréable.
Posee una estructura ligera y agradable gracias a la curvatura apenas acentuada.
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Disponibile anche nella versione con passi di differenti altezze. | Also available in a version designed for 
different book heights. | Erhältlich auch in der Version mit unterschiedlichen Abständen. | Disponible 
aussi dans la version avec espacements de différentes hauteurs. | Disponible también en la versión con 
pasos de diferentes alturas.

DFB_31_03_stampa_01.indd   15 2-04-2010   17:12:30



Libreria a 5 ripiani
5 shelf bookcase
Bücherregal mit 5 Regalböden
Bibliothèque à 5 étagères
Librería con 5 estantes

7Vl01A050_ _ _ _
mm 1046 l 344 P 2037 H

coloUR

coDe

Colori disponibili | colours available | farbvarianten | 
couleurs disponibles | colores disponibles 

Bookcases collection

La curvatura dei ripiani consente ai volumi di appoggiarsi ordinatamente 
alle pareti della libreria in un sostegno naturale. | The curved shelves 
allow the books to lean neatly against the sides of the bookcase giving 
the structure stability. | Durch die leichte Wölbung der Regalböden 
lehnen die Bücher ordentlich an den Wänden vom Bücherregal, die 
so als natürliche Buchstützen dienen. | Le cambrage des étagères 
permet aux volumes de s’appuyer de façon ordonnée contre les parois 
de la bibliothèque avec un soutien naturel. | La curvatura de los estantes 
permite a los volúmenes que se apoyen de forma ordenada en las 
paredes de la librería en un apoyo natural.
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Libreria a 5 ripiani
5 shelf bookcase
Bücherregal mit 5 Regalböden
Bibliothèque à 5 étagères
Librería con 5 estantes

7Vl01A050_ _ _ _
mm 1046 l 344 P 2037 H

Libreria a 6 ripiani
6 shelf bookcase
Bücherregal mit 6 Regalböden
Bibliothèque à 6 étagères
Librería con 6 estantes

7Vl01B060_ _ _ _
mm 1046 l 344 P 2427 H

coloUR

coDe X0Bi S380 X0MA X0RA 

S711 S380 S051 S054

Colori disponibili | colours available | farbvarianten | 
couleurs disponibles | colores disponibles 

white alu anthr. red 
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cWave
01_BooKcASeS

cWAVE
Gianmarco Blini

Libreria modulare dal profilo pulito e sinuoso. Lo spessore sottile dell’alluminio conferisce un senso 
di leggerezza. | Modular bookcase with a clean and sinuous profile. The slim aluminium components 
give the structure a lightweight look. | Modulares Bücherregal mit sauberem und ansprechendem 
Design. Die geringe Stärke vom Aluminium verleiht dem Regal einen leichten Charakter. | Bibliothèque 
modulaire au profil net et sinueux. La fine épaisseur de l’aluminium confère un sens de légèreté. | 
Librería modular con un perfil limpio y sinuoso. El fino grosor del aluminio le otorga una sensación 
de ligereza.
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cWave. Alla struttura base, 
comprensiva di 2 cassetti, è 
possibile aggiungere elementi 
modulari fino a comporre 
liberamente gli spazi. | The 
2-drawer basic structure can 
be combined with modular 
elements to create any possible 
layout. | Die Grundstruktur 
mit 2 Schubfächern kann mit 
beliebig vielen modularen 
Elementen ergänzt werden,
um den Raum wie gewünscht 
auszufüllen. | Il est possible 
d’ajouter, à la structure base 
comprenant 2 tiroirs, des 
éléments modulaires jusqu’à 
composer librement les espaces. | 
En la estructura base, que incluye 
2 cajones, se pueden añadir 
elementos modulares hasta 
componer libremente los 
espacios.

Bookcases collection
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comprensiva di 2 cassetti, è 
possibile aggiungere elementi 
modulari fino a comporre 
liberamente gli spazi. | The 
2-drawer basic structure can 
be combined with modular 
elements to create any possible 
layout. | Die Grundstruktur 
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componer libremente los 
espacios.
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coloUR

coDe

Colori disponibili | colours available | farben erhältlich | 
couleurs disponibles | colores disponibles 

Libreria con 2 cassetti. Modulo base.
Bookcase with 2 drawers. Basic module.
Bücherregal mit 2 Schubfächern. Grundmodul.
Bibliothèque avec 2 tiroirs. Module base.
Librería con 2 cajones. Módulo base.

7cW020600_ _ _ _
mm 2086 l 300 P 2223 H

Libreria con 4 cassetti
Bookcase with 4 drawers
Bücherregal mit 4 Schubfächern
Bibliothèque avec 4 tiroirs
Librería con 4 cajones

7cW040600_ _ _ _
mm 3754 l 300 P 2223 H 

Bookcases collection
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coloUR

coDe S711 S380 S811 S043 S045S045 S044

S711 S380 S811 S043 S045S045 S044

Colori disponibili | colours available | farben erhältlich | 
couleurs disponibles | colores disponibles 

white alu black honey viridium viridium cinnamon

Libreria con 2 cassetti. Modulo base.
Bookcase with 2 drawers. Basic module.
Bücherregal mit 2 Schubfächern. Grundmodul.
Bibliothèque avec 2 tiroirs. Module base.
Librería con 2 cajones. Módulo base.

7cW020600_ _ _ _
mm 2086 l 300 P 2223 H

Libreria con 4 cassetti
Bookcase with 4 drawers
Bücherregal mit 4 Schubfächern
Bibliothèque avec 4 tiroirs
Librería con 4 cajones

7cW040600_ _ _ _
mm 3754 l 300 P 2223 H 

Libreria con 3 cassetti
Bookcase with 3 drawers
Bücherregal mit 3 Schubfächern
Bibliothèque avec 3 tiroirs
Librería con 3 cajones

7cW030600_ _ _ _
mm 2920 l 300 P 2223 H 

Composizione ad angolo con 3 cassetti
Corner composition with 3 drawers
Eckregal mit 3 Schubfächern
Composition à angle avec 3 tiroirs
Composición de esquina con 3 cajones

7cWAn3060_ _ _ _
mm 1372 l 2206 P 2223 H 
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Chiave di Volta 
DetAilS

cWave
DetAilS

CHIAVE DI VOLTA
1.Display laterale per riviste 
e libri. | 2.Soluzione a 2 
moduli. | 3.Esempio di modulo 
aggiuntivo. | 4.Emeroteca 
a muro. | 5. Segnaletica. | 
6.Ripiano per posa orizzontale 
degli oggetti. | 7.Espositore per 
ripiani. | 8.Possibilità di scegliere 
diverse altezze dei ripiani.

CHIAVE DI VOLTA
1.Side magazine and book 
display. | 2. 2-module solution. | 
3.Example of an add-on element. | 
4.Wall-mounted magazine 
and book display. | 5.Signage. |
6. Shelf for resting objects 
horizontally. | 7.Display to be 
used with shelves. | 8.Several 
shelf heights available.

CHIAVE DI VOLTA
1.Ecran latéral pour magazines 
et livres. | 2.Solution à 2 
modules. | 3.Exemple d’elément 
composable pour modules 
supplémentaires. | 
4. Hémérothèque murale. | 
5. Indicateurs. | 6.Etagère pour 
pose horizontale des objets. | 
7. Présentoir pour étagères. |
8. Possibilité de choisir différentes 
hauteurs des étagères. 

CHIAVE DI VOLTA
1.Seitenelement für Zeitschriften 
und Bücher. | 2.Regal mit 2 
Modulen. | 3.Beispiel von 
einem kombinierbarem Element. 
| 4.Zeitschriftenhalter mit 
Wandbefestigung. | 5.Schilder 
| 6.Regalboden für das 
Ablegen von Gegenständen. | 
7.Struktur für Regalböden. | 
8.Für die Regalböden können 
unterschiedliche Höhen gewählt 
werden. 

CHIAVE DI VOLTA
1.Expositor lateral para revistas 
y libros. | 2.Solución de 2 
módulos. | 3.Ejemplo de 
módulo adicional. | 
4. Hemeroteca de pared. | 
5.Señalización. | 6.Estante 
para apoyar horizontalmente 
los objetos. | 7.Expositor para 
estantes. | 8.Se pueden elegir 
diferentes alturas para los 
estantes.

9.Cassetto con chiusura soft 
closing. | 10.Particolare 
dell’elemento di finitura laterale.| 
11.Profilo di estrusione 
di alluminio lucidato 
per giunture elementi. | 
12.Pannello posteriore.

9.Drawer with soft-closing 
mechanism. | 10.Detail of the 
side end-element. | 11.Polished 
extruded aluminium profile for 
element joints. | 12.Back panel.

9.Tiroir avec fermeture soft 
closing. | 10.Détail de l’élément 
de finition latérale. | 11.Profil de 
l’extrusion d’aluminium brillant 
pour les jonctions des éléments. |
12. Panneau postérieur.

9.Schubfach mit Soft-Closing 
| 10. Detailansicht vom 
Seitenelement. | 11.Profil aus 
poliertem Aluminiumpressteil zur 
Verbindung der Elemente. | 
12. Rückwand.

9.Cajón con cierre soft closing. |
10. Detalle del elemento final 
lateral. | 11.Perfil de extrusión 
de aluminio pulido para juntas 
elementos. | 12.Panel trasero.

24
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9.Cajón con cierre soft closing. |
10. Detalle del elemento final 
lateral. | 11.Perfil de extrusión 
de aluminio pulido para juntas 
elementos. | 12.Panel trasero.
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Dedicata al mondo del contract e della collettività, la collezione Tables&Seating si ispira alla semplicità 
e alla modularità presenti in natura, ed in particolare alla struttura complessa ed efficiente dell’alveare. 
Sedie e tavolini, progettati per qualsiasi tipo di ambiente, possono vivere sia in luoghi chiusi che in 
spazi outdoor. 

Dedicated to the world of contract and community, the Tables&Seating collection is inspired by 
the simplicity and modularity of nature, especially the complex but efficient structure of the beehive. 
The seats and tables are designed for any kind of environment, for both interiors and exteriors.

Die Kollektion Tables&Seating für die Hotelbranche und Gemeinschaften findet ihre Inspiration in 
der Einfachheit und Modularität, die in der Natur vorhanden sind, insbesondere in der komplexen, 
effizienten Bienenstockstruktur. Stühle und Tische, die für jedes Ambiente entworfen werden, sind 
sowohl in geschlossenen Räumen als auch in Außenbereichen verwendbar.

Dédiée au monde du contract et de la collectivité, la collection Tables&Seating s’inspire de la 
simplicité et de la modularité présentes dans la nature et en particulier de la structure complexe 
et efficace de la ruche. Chaises et tables, projetées pour tout type d’espace, peuvent vivre dans des 
endroits fermés comme dans des espaces outdoor.

Dedicada al mundo del contract y de la colectividad, la colección Tables&Seating se inspira en la 
sencillez y en la modularidad presentes en la naturaleza y, en especial, en la estructura compleja y 
eficiente de la colmena. Sillas y mesas, pensadas para cualquier tipo de ambiente, se pueden usar no 
sólo en lugares cerrados, sino también en espacios exteriores.

02_Tables & Seating
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